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De kontraherende parter forpligter sig til i 
sådanne tilfælde at indrømme udlevering i 
overensstemmelse med deres gældende love 
og traktater. 

Art. VIII 

Enhver kontraherende part kan anmode 
De Forenede Nationers kompetente organer 
om at tage de skridt i henhold til De Forene- 
de Nationers pagt, som de anser for egnede 
til at forhindre og undertrykke de folke- 
drabsforbrydelser og andre handlinger, der 
omhandles i artikel III. 

Art. IX 

Tvistigheder mellem de kontraherende 
parter om fortolkningen, anvendelsen og 
gennemførelsen af nærværende konvention, 
herunder sådanne som angår en stats ansvar 
for folkedrab eller en af de andre i artikel 
III nævnte handlinger, skal forelægges den 
mellemfolkelige domstol, når en af parterne i 
tvistigheder anmoder derom. 

Art. X 

Nærværende konvention, hvis engelske, 
franske, kinesiske, russiske og spanske tekster 
skal være lige autentiske, skal bære datoen 
den 9. december 1948. 

Art. XI 

Nærværende konvention skal indtil den 
31. december 1949 stå åben for underskrift 
for ethvert medlem af De Forenede Nationer 
og for enhver ikke-medlemsstat, til hvilken 
plenarforsamlingen har rettet opfordring om 
at underskrive. 

Nærværende konvention skal ratificeres, 
og ratifikationsdokumenterne skal deponeres 
hos De Forenede Nationers generalsekretær. 

Efter den 1. januar 1950 kan nærværende 
konvention tiltrædes af ethvert medlem af 
De Forenede Nationer og af enhver ikke- 
medlemsstat, der som ovenfor nævnt har 
modtaget opfordring dertil. 

Tiltrædelsesdokumenter skal deponeres 
hos De Forenede Nationers generalsekretær. 

Art. XII 

Enhver kontraherende part kan når som 
helst ved en notifikation, der rettes til De 

Forenede Nationers generalsekretær, udvide 
anvendelsen af nærværende konvention til 
alle eller visse af de områder, hvis udenrigs- 
forhold vedkommende part leder og har an- 
svaret for. 

Art. XIII 

Generalsekretæren skal på den dag, da de 
første tyve ratifikations- eller tiltrædelsesdo- 
kumenter er blevet deponeret, udfærdige en 
protokol og oversende et eksemplar af den til 
hvert medlem af De Forenede Nationer og 
til hver af de ikke-medlemsstater, der om- 
handles i artikel XI. 

Nærværende konvention skal træde i kraft 
den halvfemsindstyvende dag efter datoen 
for deponeringen af .det tyvende ratifikati- 
ons- eller tiltrædelsesdokument. 

Enhver ratifikation eller tiltræden, der fin- 
der sted efter sidstnævnte dato, skal træde i 
kraft på den halvfemsindstyvende dag efter 
deponeringen af ratifikations- eller tiltrædel- 
sesdokumentet. 

Art. XIV 

Nærværende konvention skal forblive i 
kraft i et tidsrum af 10 år fra den dag, da 
den træder i kraft. 

Den skal derefter forblive i kraft i efterføl- 
gende tidsrum af fem år i forhold til de kon- 
traherende parter, som ikke har opsagt den 
mindst seks måneder før den løbende perio- 
des ophør. 

Opsigelse skal ske ved en skriftlig medde- 
lelse rettet til De Forenede Nationers gene- 
ralsekretær. 

Art. XV 

Hvis opsigelser medfører, at antallet af 
deltagere i nærværende konvention bliver 
mindre end seksten, skal konventionen ophø- 
re at være i kraft fra den dato, da den sidste 
af disse opsigelser får gyldighed. 

Art. XVI 

En anmodning om revision af nærværende 
konvention kan når som helst fremsættes af 
enhver af de kontraherende parter i form af 
en skriftlig meddelelse, der rettes til general- 
sekretæren. 


